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Abstrakt
Mazkur maqolada badiiy matnning lingvopoetik tahlili, ya’ni tarixi, 

metodologiya va tadqiqot metodlari haqida gap boradi. O‘zbek tilshunos-
ligida ham dunyo tilshunosligidagi kabi badiiy asarlarning tili va uslubini 
o‘rganish ko‘plab tadqiqotlarning markaziy muammosi hisoblanadi. Har 
qanday matnga qo‘llanadigan lingvostilistik tahlil o‘z tarkibiga ikki bosqich-
ni (darajani) oladi, ya’ni semantik va metasemiotik. Semantik bosqichda 
til birliklari (so‘z, so‘z birikmasi, sintaktik konstruksiya) o‘zining atash, 
ya’ni semantik ma’nosida o‘rganiladi. Metasemiotik bosqichda esa til bir-
liklarining o‘z ma’nosidan badiiy matndagi vazifalarini o‘rganishga o‘tish 
bosqichlari o‘rganiladi. Ushbu ikkinchi bosqichda aynan grammatik vosi-
talarning o‘rni juda ahamiyatli bo‘lib, muallif ifodalamoqchi bo‘lgan fikrlar 
garmmatik vositalar orqali reallashadi. Endi so‘zning leksik ma’nosidan 
tashqari grammatik ma’nosi ham fikr ifodalashda asosiy qurol hisoblana-
di. Maqolada bir qancha rus olimlarining lingvopoetik tadqiqotlari, tahlili 
usullari haqida ham fikrlar berilgan bo‘lib, ularga munosabat bildirilgan. 
Til va adabiyotning o‘zaro integratsiyasi ushbu sohaning paydo bo‘lishiga 
asos bo‘lishi va undagi ko‘plab misollar tahlilga tortilgan.

Kalit so‘zlar: Lingvistik birlik, lingvopoetika, lisoniy va badiiy tahlil, 
metasemiotik, semantik, grammatik vosita, sintaktik tahlil, leksik ma’no.

KIRISH
Odatda, matnlar lisoniy tahlil qilinganda ularda ishlatilgan 

barcha lingvistik birliklar, vosita va shakllar tahlil qilinadi. Biz esa, 
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o‘z oldimizga grammatik vositalarning lingvopoetik tahlilini, ya’ni 
ularning badiiy matnlarda qo‘llanilishini o‘rganishni maqsad qilib 
qo‘ydik. 

Avvalambor, badiiy matning lisoniy tahlili, tarixi, tadqiq 
metodi va metodologiyalari haqida batafsil to‘xtalib o‘tishni joiz 
deb topdik. Dunyo tilshunosligida badiiy asarlarning tili va uslubini 
o‘rganish ko‘plab tadqiqotlarning markaziy muammosi hisoblani-
shi sir emas. Badiiy matnni tahlil qilishning bir qancha usullari ish-
lab chiqilgan bo‘lib, ularning orasida lisoniy va badiiy tahlil asosiy 
tur sifatida ajralib turadi. Lisoniy tahlilning boshlang‘ich nuqtasi 
tilshunoslik bo‘lib, matnlar umumiy til qoidalarining paydo bo‘lishi 
va ta’siri, ular uchun qanchalik muhimligi kabi omillarni o‘rganishda 
asosiy vosita hisoblanadi. 

ASOSIY QISM
V.V.Vinogradovning e’tirof etishicha, lingvopoetik tad-

qiqotlarning vazifasi badiiy adabiyot namunalarida til birliklarining 
estetik vazifasini o‘rganishdir [Vinogradov 1954, 5-38]. Shunday 
qilib, tilshunoslik va adabiyotshunoslik uslublarining tutashishi 
natijasida filologiyaning yangi – lingvopoetika sohasi paydo bo‘ladi 
va uning predmeti etib, “Badiiy matnda ishlatilgan til birliklarin-
ing majmui bo‘lib, ular yordamida yozuvchi o‘zining g‘oyaviy-badiiy 
fikrlarini namoyon etish uchun zarur bo‘lgan badiiy-estetik ta’sirni 
ta’minlaydi” [Zadornova 1992, 49]. 

Lingvopoetik tahlilning maqsadi – u yoki bu til birliklarining 
(so‘z, so‘z birikmasi, grammatik shakl, sintaktik konstruksiya) mu-
allif tomonidan badiiy ijod namunasiga kiritilishi va ularning o‘ziga 
xos estetik ta’sirni namoyon etishini aniqlashdan iborat [Zadornova 
1992, 49]. 

Ma’lumki, har qanday matnga qo‘llanadigan lingvostilistik 
tahlil o‘z tarkibiga ikki bosqichni (darajani) oladi, ya’ni semantik va 
metasemiotik. Semantik bosqichda til birliklari (so‘z, so‘z birikma-
si, sintaktik konstruksiya) o‘zining atash, ya’ni semantik ma’nosida 
o‘rganiladi. Metasemiotik bosqichda esa til birliklarining o‘z ma’no-
sidan badiiy matndagi vazifalarini o‘rganishga o‘tish bosqichlari 
o‘rganiladi. Ushbu ikkinchi bosqichda aynan grammatik vositalarn-
ing o‘rni juda ahamiyatli bo‘lib, muallif ifodalamoqchi bo‘lgan fikrlar 
grammatik vositalar orqali reallashadi. Endi so‘zning leksik ma’nosi-
dan tashqari grammatik ma’nosi ham fikr ifodalashda asosiy qurol hi-
soblanadi. Ko‘pincha yordamchi so‘zlar ishtirok etgan gaplar va mat-
nlarda buning yaqqol namoyon bo‘lganini ko‘rish mumkin. Chunki, 
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bizga ma’lumki, yordamchi so‘zlar grammatik va leksik jihatdan ham 
so‘zlovchi fikrini ifodalashida yordamchi vosita vazifasini bajaradi. 
Shu o‘rinda tilda mavjud bo‘lgan barcha grammatik shakllarni ham 
eslab o‘tish lozimki, ularning har biri matnlarda til birliklarini bir-bi-
riga bog‘lash va yaxlit fikr tashkil qilish uchun asos bo‘ladi. Turli sin-
taktik va morfologik shakllar nutqiy vaziyat va uslubdan kelib chiqib, 
turli leksik va grammatik ma’nolarni ham ifodalashi mumkin. 

Bunda so‘z, ibora va sintaktik qurilmalar matnda kasb et-
gan konnotatsiyalarning qo‘shimcha ma’nosi nuqtai nazaridan tah-
lil qilinadi. Lekin, lingvostilistik tahlil tadqiqotchidan yozuvchining 
g‘oyaviy fikrlariga kirish, uning dunyoqarashi va estetik pozitsiyala-
rini, badiiy tafakkur usullarini, madaniy-filologik an’analarga muno-
sabati kabi xususiyatlarini o‘rganishni talab qilmaydi [Akhmanova, 
Zadornova 1977, 50-60]. 

Rus tilshunosligida ko‘plab olimlar lingvopoetik tahlil metod-
larini ishlab chiqishgan va fanga tadbiq etishgan. V.Ya.Zadornova 
lingvopoetik tahlil asosida ma’lum bir kategoriya va parametrlar 
tizimini ishlab chiqqan. Olima lingvopoetik o‘zgarish (transfomat-
siya) kategoriyasini lingvopoetik tahlilning eng asosiy va muhim 
kategoriyasi sifatida e’tirof etadi. Tilning turli elementlari badiiy 
asarning estetik ifoda maqsadini ifodalash uchun transformatsiyala-
nib (o‘zgarib) turadi. Eng xususiylashgan kategoriya – bu “so‘z poli-
foniyasi” hisoblanadi. Badiiy asarlarda so‘z o‘z imkoniyatlarini ken-
gaytirish an’anasiga ega. So‘z har bir qo‘llanishida bir vaqtning o‘zida 
o‘zining barcha – semantik va stilistik yashirin imkoniyatlarini ochiq 
yoki yopiq (yashirin) holatda namoyon eta olishi mumkin. 

Shunday qilib, V.Ya.Zadornovaning fikricha, badiiy matnda 
so‘z qo‘shimcha hajm va teranlik kasb etadi va global semantik bu-
tunlik sifatida maydonga chiqadi. So‘zning ushbu xususiyati badiiy 
matnning o‘ziga xos bir belgisi hisoblanadi. Olimaning bu sohada-
gi xizmatlari katta bo‘lib, asosiysi – birinchi bo‘lib lingvopoetik tah-
lil metodida kategoriya va parametrlarning tizimi maqsadini aniq 
shakllantirib berdi [Zadornova 1992, 49]. 

Shuningdek, linvopoetik tahlil metodlari bilan O.S.Axmano-
va, G.V.Stepanov, A.A.Lipgart, Z.B.Yeshmambetova, V.D.Asanova, A.K.
Junisbaeva, Ye.V.Somova, S.V.Titova, A.Y.Morozova, V.D.Asanov va 
boshqa bir qator rus olimlari mukammal shug‘ullanishgan va o‘zlar-
ining qarashlarini ilmiy tadqiqotlari orqali bayon etishgan.

Xususan, A.A.Lipgart lingvopoetika va lingvostilistika, lingvo-
poetika va adabiyotshunoslikni o‘zaro aloqasini o‘rganib chiqadi 
hamda lingvostilistik tahlil barcha keyingi (navbatdagi) lingvopoetik 
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tuzilmalar (konstruksiyalar)ning zaruriy asosi ekanligini ta’kidlaydi. 
Olim ilmiy ishining alohida qismi lingvopoetik tadqiqotlarning aniq 
usullarini tavsiflashga bag‘ishlangan. Uning ishlarida o‘z aksini top-
gan lingvopoetik tadqiqotlar aniq metodlarning ko‘rsatib berilishi 
olimning katta yutuqlaridan biri hisoblanadi. Bundan tashqari, olim 
birinchilardan bo‘lib, lingvopoetik tahlilni ham sinxron, ham diax-
ron aspektda amalga oshirish imkoni borligini e’tirof etadi [Lipgard 
1996, 23]. 

 “Lingvopoetika” atamasini ishlatganda u ikkita bir-biriga qa-
rama-qarshi bo‘lgan ikki tadqiqot yo‘nalishini belgilashda ishlatil-
ishini unutmaslik lozim. Ulardan birining maqsadi u yoki bu badiiy 
asar yoki asarlar turkumida qo‘llanilgan alohida badiiy usullarning 
mavzuviy stilistik tavsiflarini aniqlanishidir. Ushbu tadqiqot tur-
kumiga Z.B.Yeshmambetovaning tadqiqot ishini kiritish mumkin, 
chunki unda ilk bora drammatik janrdagi asarlarning lingvopoetik 
tahlili lingvopoetik muammo sifatida o‘rganilgan va asarlardagi 
muallif nutqi hamda personaj nutqining mosligini tadqiq qilingan 
[Yeshmambetova 1984, 46]. V.D.Asanovning tadqiqotlarida U.Shek-
spir pyessalari materiali asosida nazm va nasrning almashinishi 
lingvopoetik funksiyasi (vazifasi) o‘rganilgan [Asanov 1988, 25]. A.K.
Junisbaevaning tadqiqotida personaj obrazining lingvopoetik tavsi-
fini o‘rganish markaziy muammo hisoblanadi [Junisbaeva 1984, 25]. 
Y.V.Somovaning tadqiqot ishida birinchi marotaba muallifning per-
sonajga munosabatini ifodalovchi lingvopoetik vositalar o‘rganilgan 
[Somova 1989, 28]. S.V.Titovaning dissertatsiyasida esa og‘zaki-ba-
diiy asarlarda so‘z birikmalarining lingvopoetik funksiyalari (vazi-
falari)ni ochib berish metodi tadqiq etilgan [Titova 1990, 25]. 

Ikkinchi tadqiqot yo‘nalishi – muayyan g‘oyaviy-badiiy maz-
munni uzatishda va ma’lum bir estetik ta’sirni (effekt) yaratishda 
formal til elemantlari rolini aniqlashga qaratilgan alohida badiiy 
matn tadqiqoti hisoblanadi. Bu yo‘nalishdagi tadqiqotlarga lingvo-
poetik metod turli tillardagi poetik asarlarda ishlab chiqilgan va tad-
biq etilgan bo‘lib, V.Y.Zadornovaning ishlarini bunga yaqqol misol 
qilib keltirishimiz mumkin [Zadornova 1992,49]. 

XULOSA
Shuningdek, Y.B.Borisova o‘z tadqiqotlarida hajmi jihatidan 

katta bo‘lgan nasriy asarlarni (romanlarni) qiyosiy-chog‘ishtiruv 
asosida matnlarning mavzuviy bo‘linishi (rassloenie) metodi orqa-
li lingvopoetik tahlil qilishga urinishlar bo‘ldi va uning lingvopoetik 
tahliliga ingliz tilida yozilgan hamda rus tiliga tarjima qilingan mat-
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nlarning peyzaj tasvirlari tortilgan [Borisova 1989, 32]. 

Ammo, har ikkala ilmiy qarashlarning markazida bitta – mat-
nning formal va mazmuniy tomonini bir vaqtning o‘zida ko‘rib chiq-
ish prinsipi turganligi sababli, ular “lingvopoetika” termini bilan bir-
lashtirilgan. 
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Abstract
This article will talk about the linguistic analysis of the artistic 

text: history, methodology and research methods. In Uzbek linguistics, the 
study of the language and style of works of art, as in World linguistics, is 
the central problem of many studies. Linguistic analysis, which applies to 
any text, takes two stages (levels) into its composition, namely semantic 
and metasemiotic. In the semantic stage, Language units (word, vocabu-
lary, syntactic construction) are studied in their own sense of atash, that is, 
semantic. And in the metasemiotic stage, the stages of the transition from 
the meaning of language units to the study of their functions in an artistic 
text are studied. In this second stage, it is precisely the role of grammati-
cal means that becomes very significant, and the thoughts that the author 
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wants to express are made real by garmmatic means. Now, in addition to 
the lexical meaning of the word, the grammatical meaning is also the main 
weapon in the expression of thought. The article also comments on the 
methods of linguopoetic research, analysis of several Russian scientists 
have been made and reacted to them. The mutual integration of language 
and literature is the basis for the emergence of this field, and many exam-
ples in it have been drawn into analysis.

Keywords: Linguistic unity, linguopoetics, linguistic and artistic 
analysis, metasemiotic, semantic, grammatical means, syntactic analysis, 
lexical meaning.
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